Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 7 and onwards
Times: Morning (朝) 

Ashford scene: Rooftop (屋上)
Characters: Lelouch
Scene Start

Location: 屋上： Rooftop
Narration:

風に当たろうと屋上に行くと、すでに先客がいた。　ルルーシュが手すりにまたれている。

My translation: Having gone to the rooftop in order to feel the wind, I found someone already there. Lelouch was there, standing idly at the handrail.

Lelouch:

「ああ、おまえか」

My translation: Ah, it’s you.

Rai:

「やあ……」

My translation: Hi…

Lelouch:

「見ろよ」

My translation: Look.

Narration:

ルルーシュは指さす。　整然と構築された租界の風景と、その向こうに広がるゲットーの光景と。

My translation: Lelouch pointed. At the view of the orderly constructed settlement, and the view of the ghettos which spread out beyond it.
Rai:

「僕は、どっち側の人間なんだろう」

My translation: I wonder which side I belong to?

Narration:

支配する側か、支配される側か。

My translation: The side of the rulers, or the side of the ruled over?
Lelouch:

「……あまり、変な風に考えるな。　おまえがブリタニア人であっても、イレヴンであっても

My translation: …That’s really a strange way to think about it. Whether you’re a Britannian, or whether you’re an Eleven,

俺や生徒会のメンバーが、おまえと接する態度を変えることはない」
My translation: My attitude and the attitudes of the student council members who have connected with you won’t change.

Narration:

その言葉は、ほかに頼る者のない僕には、とても嬉しいものだった。

My translation: Those words, for someone like me, with no one to depend on, made me happy.
Rai:

「……ありがとう」

My translation: …Thank you.

Narration:

僕の言葉にルルーシュは軽い笑みで応えた。

My translation: Lelouch responded to my words with a soft smile.
Scene End.
